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ft 127. II. Jahrgang. Bern, Dienstag, 30. Mai. 1893 Berne, Mardi, 30 Mai. Um. annee. JNö 127

Abonnemente:
(inkl. Porto)

Schweiz: Jährlich Fr. 6, 2*** Semester
yr. 3. — Ausland: Jährlich Fr. 22,

2** Semester Fr. 12.

In der Schweiz kann nur bei der Post
abonniert werden; im Ausland auch
durch Postmandat an die Administra¬

tion des Blattes in Bern.
Preis einzelner Xummern 25 Cts.

Schweizerisches Handelsamtsblatt
Abonnemente:

(Port compris)
Suisse: un an fr. 6, 2* semestre fr 8.

Etranger: un an fr. 22,
2* semestre fr. 12.

On s'abonne, en Suisse, exclusivement
aux offices postaux; k l'Etranger, aux
offices postaux ou par mandat postal k
l'Administration de la feuille, k Berne.

Prix du num6ro 25 cts.

Feie olcielie snisse iln coHerce -
Versendung

regelmä,8siß Mitticoch und Samstag
abends. Nach Bedürfnis» erscheint

das Blatt auch an andern Tagen.

Redaktion nn<l Administration
im schweizerischen Departement des Auswärtigen,

Abteilung Handel.

'Redaction et Administration
an Departement federal des Affaires etrangeres,

Division du commerce.

La feuille est exp6di6c
rdguliörcmeiit les viercredi et samedi
soir; eile paratt en outre d'autres

jours suivant les besoins.

Insertioiispreis I Halbe Spaltenbreite 30 Cts., ganze Spaltenbreite 50 Cts. per Zeile. Inserate werden

on d^r Administration des Handelsamtsblattos in Bern, sowio von den Annoncen-Agenturen angenommen.
Prix des annonces : La petite lignc 30 cts., la ligne de la largeur d'une colonne 50 cts. Les

annonces sont rCQues par l'Administration de la feuille, k Berne, et par les Agences de publicitö.

Iiilialt. — Sommaire.
Abhanden gekommener Werttitel (Titre disparu). — Reclitsdomizil (Domicile juridique). —
Handelsregister. — Registre du commerce. — Schweizerische Emissionsbanken : Woeben-
situation; Spezifikation der gesetzlichen Barschaft. — ISanques d'dmission suisses: Situation
hebdomadaire; Specification de l'encaisse ldgaie. — Envois en transit pour la France. —
Handelsvertrag zwischen der Schweiz und Spanien. — Traitd de commerce eutre la Suisse

et l'Espagne.

Amtlicher Teil. — Partie offlcielle.

Abhanden gekommene Werttitel, — Titus disparus. — Titoli smaniti.

Le vice-president du tribunal du district de Lausanne:
Au dötenteur inconnu des titres ci-aprös: Deux actions au porteur de la

Societö de l'Hötel Suisse, ä Lausanne, n°s 443 et 444, de fr. 500. —.
J.-L. Borgognon, ä Riez, a etö autorise ä suivre la procedure en annu-

lation des titres ci-dessus designes.
Sommation vous est faite de produire ces deux actions au greffe du tribunal

de Lausanne, dans un delai de trois ans dös l'insertion des prösentes, faute
de quoi l'annufation en sera prononeee.

Lausanne, le 25 mai 1893.

(W. 61) Le vice-president: Tli. Bergier.

Durch Verfügung des Bezirksgerichts St. Gallen von heute wird der
unbekannte Inhaber der Tratte der Herren Gebr. Rieser in Zürich, d. d. 30. Januar
1893 de Fr. 2000, auf die Schweiz. Unionbank in St. Gallen und von dieser
aeeeptiert, Verfall 30. April 4893, aufgefordert, besagtes Papier binnen der
Frist von einem Monat von der ersten Publikation an, dem Präsidenten gen.
Gerichts vorzuweisen, ansonst dasselbe als kraftlos erklärt würde.

St. Gallen, den 16. Mai 1893.

(W. 542) Die Bezirksgerichtskanzlei.

Rechtsdomizile. — Domiciles juridiques. — Domicilio legale.

Brandenburger Spiegelglas^Versicherung* - Gesellschaft'.
Das Rechtsdomizil wird verzeigt für:
1.) Den Kanton Tessin bei Herrn Edmund Schmid-Schnyder,

Buchhandlung, in Lugano;
2) den Kanton A arg au bei Herrn H. Hoffmann, Versicherungsagentur,

in Rheinfeiden;
3) den Kanton Luzern bei Herrn Isidor Bühlmann, in Luzern, an Stelle

des Herrn J. Ziswyler;
4) den Kanton Genf bei Herrn Ernest Desarzens in Genf, an Stelle des

Herrn Michel Fleutet;
5) den Kanton Zug bei Herrn Johann Bosshardt in Zug;
6) den Kanton Glarus bei Herrn G. II. Legier in Glarus.

Bern, den 27. Mai 1893.

Der Generalbevollmächtigte für die Schweiz:
TD. 42) A. Berner, Notar.

Handelsregister. — Registre du ccmmerce. — Registro di cemmercio.

I. Hauptregister — I. Registre principal — I. Registro principale.

Kanton Luzern — Canton de Lucerne — Cantone di Lucerna

1893. 2-4. Mai. Die Firma Jos. Rieter in Luzern (S. H. A. B. vom 24. Juli
1891, pag. 653) ist infolge Konkurserkenntnisses des Gerichtspräsidenten von
Luzern vom 15. Mai 1893 von Amteswegen gelöscht worden.

24. Mai. Katholischer Verein für inländische Mission in der Schweiz
(kürzer Inländischer Missionsverein der katholischen Schweiz oder
Inländische Mission) [Association catholique pour les missions interieures
en Suisse, Association pour les missions interieures de la Suisse catholique

ou Missions interieures], Verein, mit Sitz in Luzern (S. H. A. R.
vom 27. Mai 1884, pag. 387; 4. September 1884, pag. 627; und 29.
September 1888, pag. 813). In der Generalversammlung vom 24. August 1892
ist an Stelle des zurückgetretenen Adalbert Wirz zum Zentralpräsidenten
erwählt worden Rudolf von Reding-Biberegg in Schwyz und in der Sitzung des
grössern Zentralkomite vom 23. August 1892 an Stelle des Conrad Pfeifler-
Elmiger zum Zentralkassier Josef Duret, Chorherr, in Luzern, welche beide
in kollektiver Zeichnung die verbindliche Unterschrift führen.

24. Mai. Schweizer Katholikenverein Pius des Neunten (kürzer
Schweizer Piusverein) [Association de Pie IX ou Association Suisse
de Pie IX|, Verein, mit Sitz in Luzern (S. H. A. B. vom 27. Mai 1884,

pag. 387; und 29. September 1888, pag. 813). In der Generalversammlung
vom 24. August 1892 ist an Stelle des zurückgetretenen Adalbert Wirz zum
Zentralpräsidenten erwählt worden Rudolf von Reding-Biberegg in Schwyz
und in der Sitzung des grössern Zentralkomite vom 23. August 1892 an Stelle
des Conrad Pfeifler-Elmiger zum Zentralkassier Johann Graf, Oberschreiber,
in Luzern, welche in kollektiver Zeichnung die verbindliche Unterschrift führen.

26. Mai. Die Kollektivgesellschaft unter der Firma Wyss & Arregger
in Luzern (S. II. A. B. vom 13. März 1886, pag. 175) hat sich aufgelöst; die
Firma ist erloschen.

Inhaber der Firma J. Arregger-Brunner in Luzern, welche Aktiven und
Passiven der erloschenen Firma Wyss & Arregger übernimmt, ist Johann Josef
Arregger-Brunner von Schüpfheim, wohnhaft in Luzern. Glas-, Spiegel- und
Goldleistenhandlung. Hertensteinstrasse 58.

26. Mai. Inhaber der Firma Jos. Wyss in Luzern ist Josef Wyss von
Balhvil, wohnhaft in Luzern. Glas-, Spiegel- und Goldrahmenhandlung.
Reusssteg 2.

26. Mai. Infolge Verkaufs der Fabrik künstlicher Mineralwasser, mit
Aktiven und Passiven, an die Firma Karl E. von Vivis, in Luzern, ist die Geschäftsnatur

der Firma H. J. Muhler in Luzern (S. H. A. B. vom 4. Januar 1883,
pag. 4; und vom 30. Januar 1891, pag. 77) nur noch: Agenturen.

26. Mai. Karl E. von Vivis in Luzern (S. H. A. B. vom 5. Januar 1893,
pag. 11). Als neuer Geschäftszweig wird aufgenommen: Fabrikation künstlicher
Mineralwasser.

26. Mai. Die Geschäftsnatur der Firma Jb Hiifliger in Littau (S. H. A. B.
vom 7. Dezember 1891, pag. 940) ist ausser Spezereihandlung noch Farb-
warenhandlung und Malerei. Das Geschäftslokal befindet sich Emmenbrücke-
Littau statt Reussthal-Littau.

26. Mai. Inhaber der Firma Ed. Muri Müller in Schötz ist Eduard
Muri von und in Schötz. Müllerei und Bäckerei.

Kanton Tessin — Canton du Tessin — Cantone del Ticino

Ufficio di Mendrisio.

1893. 25 maggio. Proprietario della ditta individuale Ernesto Bianchi
in Ghiasso ö Bianchi Ernesto di Giovanni di Vacallo, domiciliate a Ghiasso.
Genere di commercio: Fabbrica di zigari e negozio di vino.

Kanton Neuenliurg — Canton de NencMtel — Cantone di NeucMtei

Bureau de Mötiers /district du Val-de-IraversJ.
1893. 24 mai. Sous la denomination de Societe des sentiers des Gorges

de l'Areuse, il a et£ fondö par Statuts en date du 31 mai 1887, revises ce
jour, une societe qui a son siege au domicile du president, pour but de
faciliter au public l'accös des Gorges de l'Areuse par l'etablissement et l'en-
tretien de sentiers. Cette societe se fait inscrire au registre du commerce en
vertu de l'article 716 du G. 0. Pour ötre membre de la sociötö, il suffit
d'avoir paye la cotisation de l'annöe. Le refus de payer equivaut ä une dö-
mission. Les soeiötaires sont exoneres de toute responsabilite individuelle
relativement aux engagements de la sociötö qui ne sont garantis que par les
biens propres de celle-ci. Les publications et convocations de la soeiöte sont
faites par la voie des journaux. La societe est administröe par un comite de
dix-neuf membres, elus par l'assemblöe generale. Elle est representee vis-ä-
vis des tiers par le president et Je secretaire du comite qui i'engagent par
leur signature collective. Le president est Louis Pernod, fabricant d'absinthe,
de Couvet et v domicilii; le secretaire Auguste Dubois, professeur, de La
Chaux-de-Fonds, domicilii ä Neuchätel.

Summarische Uehersicht filier die WochensitMttonen der Schweiz. Emissionshanten.

Resumö des situations hebdomadaires des banques d'lmission suisses.

(Zahlen in Tausenden Franken verstanden. - Chiffres en milliers de francs.)

Iffektire Zirkulatita

Circulation eft"
T»UI«r B&arrorr.th

Encaisse totale
CiggfokteZirkilat.
Clrcul. non cou«.

Terfügb. Baarukaft

Encaltse dlaponJ

1893.
Durchschnitt - Moyenne
Maximum

| Minimum

149,566
168,531
141,144

88,933
92,297
86,426

69,633
77,832
51,415

23,595 1

26,936
18,499

1893.
i 1. Quartal - Ier trimestre.

Durchschnitt - Moyenne
Maximum 1

: Minimum i

147,403
167,722
142,905

92,801
95,343
90,054

54,602
66,536
49,860

26,949
29,440
22,531

I II. Quartal - llme trimestre j

1. April - 1er avril i

8. April - 8 avrü ;

15. April - 15 avril 1

22. April - 22 avril |

29. April - 29 avrü j

6. Mai - 6 mai j

13. Mai - 13 mai
20. Mai - 20 mai. j

27. Mai - 27 mai. Jj

153,150
151,846
150,391
150,873
158,741
156,040
153,703
148,838
146,312

89,265
88,877
89,481
89,560
88,390
88,793
88,905
89,477
89,023

63,885
62,969
60,910
61,313
70,350
67,247
64,798 i

59,361 j

67,289 |

22,796
22,754
24,059
24,176
21,411
21,938
22,346
23,480 I

23,744 |



542 .iöj
Wochensituation der schweizerischen Emissionsbanken (inkl. Zweiganstalten) vom 27. Mai 1893.

Situation hebdomadaire des banques Emission suisses (y compris les succursales) du 27 mai 1893.

Nr.

1

2
3
4
5

6
7
8
9

10

11
12
13
14
15

16
17
18
19
21

23
24
26
27
28

30
31
32
33
34

35
36
37
38

Firma

Raison sociale

Noten — Billets

Emission Cirkulation

St. Gallische Kantonalbank, St. Gallen
Basellandschaftl. Kantonalbank, Liestal
Kantonalbank von Bern, Bern
Banca cantonale ticinese, Bellinzona.
Bank in St. Gallen, St. Gallen

Credit agr. et ind. de la Broye, Estavayer
Thurg. Kantonalbank, Weinfelden
Aargauische Bank, Aarau
Toggenburger Bank, Lichtensteig
Banca della Svizzera italiana, Lugano

Thurgauische Hypothekenbank, Frauenfeld
Graubündner Kantonalbank, Chur
Luzerner Kantonalbank, Luzern
Banquc du Commerce, Genöve
Appenzell A./Eh. Kantonalbank, Herisau

Bank in Zürich, Zürich
Bank in Basel, Basel
Bank in Luzern, Luzern
Banque de Genbve, Geneve
Zürcher Kantonalbank, Zürich....
Bank in Schaffhausen, Schaffhausen.
Banque cantonale fribourgeoise, Fribourg
Banque cantonale vaudoise, Lausanne
Ersparnisskasse des Kantons Uri, Altorf
Kant. Spar- und Leihkasse von Nidw., Stans

Banque cantonale neuchäteloise, Neuchätel
Banq. commerciale neuchäteloise, Neuchätel
Schaffhauser Kantonalbank, Schaffhausen
Glarner Kantonalbank, Glarus
Solothurner Kantonalbank, Solothurn

Obwaldner Kantonalbank, Sarnen
Kantonalbank Schwyz, Schwyz.
Credito Ticinese, Locarno
Banque de l'Etat de Fribourg, Fribourg *

Stand am 20. Mai
Etat au 20 mai 1893

Fr.
9,900,00o
1,500,000

15,000,000
2,000,000

11,500,000

700,000
1,600,000
4,000,000
1,000,000
2,000,000

1,000,000
4,000,000
3,000,000

22,500,000
3,000,000

2,000,000
20,000,000
4,000,000
5,000,000

23,200,000

2,493,000
999,950

10,000,000
1,000,000
1,000,000

6,000,000
3,600,000
1,484,000
1,500,000
4,000,000

1,000,000
2,000,000
1,250,000
1,500,000

174,626,950

174,879,950

— 253,000

Fr.
9,776,300
1,485,550

14,157,500
1,988,700

11,224,650

690,400
1,486,950
3,848,050

964,500
1,986,450

990,450
3,944,700
2,976,600

19,961,250
2,954,400

1,995,850
18,205,400

3.915,300
4,479,150

19,851,200

2,480,000
978,700

9,245,600
986,050
992,200

5,596,600
3,452,400
1,482,000
1,489,750
3,987,000

988,800
1,997,650
1,218,600
1,416,600

f 163,195,300

164,992,750

— 1,797,450

Gesetzliche Barschaft, inbegriffen das
Guthaben bei der Centraistelle

Espdces ayant court ligal,
y compris l'avoir au Bureau central

Oe*«txllch« Notendeck.
40o|o der ClrkoleHoa

Convertare 14**1«
de« btlleu

40o|r» de l* ctrcelatioa

Fr«J rerfttgberer Teil

P*rtU disponible

* Vormals Nr. 25 Caisse d'amortissement de la dette publique.

SS".."?-1"! Fr. .63,195,8»,-f ffoion ii
Abschnitten toi

Dost sc

wopurez de

Fr. 1000
500
100
50

Fr. 11,056,000
20,882,000
90,603,600
40,653,700

Fr. 163,195,300
Noten in Händen Dritter 1

Billeta en mains de tieri j

Fr.
3,910,520

594,220
5,663,000

795,480
4,489.860

276,160
594,780

1,539,220
385,800
794,580

396,180
1,577,880
1,190,640
7,984,500
1..181,760

798,340
7,282,160
1,566,120
1.791,660
7,940,480

992,000
391,480

3,698,240
394,420
396,880

2,238,640
1,380,960

592,800
595,900

1,594,800

395,520
799,060
487,440
566,640

65,278,120
65,997,100

— 718,980

Noten
anderer acWele.
Emitelo&jbeiikea

Sllfets
d'entre» beaque»

d'4mi«eios

Uebrlge
Kaisabestände

Autres valeurs

en caisse

Fr.
3,003,891

348,060
2,707,932

65,614
1.532,434

40,695
280,635
530,545
105,726
250,436

306,513
650,533
558,275

1,058,066
241,487

440,967
1,413,695

440,241
369,250

6,102,684

216,846
170,800
796,762

47,275
73,200

358,130
165,552
143,920
432,220
380,205

42,255
119,635
126,910
194,030

let.
j 20

| 60

iö
i

'
20
84
74
30

65
25

60
29

91

71
30
65

I

94

03

80

23,744,280
23,480,390

+ 263,890

Fr.
870,750

96,150
1,277,250

41,000
908,750

24,750
207,350
504,350
235,300

44,150

172,000
196,650
230,300
850,300
252,550

495,250
3,214.700

128,650
177,300

3,674,400

110,750
638,100
446,200
35,650
16,500

567,950
358,650
386,150

73,450
503,500

15,050
7,300

28,200
39,150

16,883,500
16,154,350

+ 729,150

Circulation accuse j
Noten in Kam der Bankenl „„„
Billets chei lee banqne«} n Ib'aa3,0W- ~

Kotei in Händen Dritter \ „ afl„
Billet, en mains de tier.} Fr-146,311,800.

Gesetzlich. Barschaft ,} 89,022,400.
Kspecee legales en cause J "

2 I

Fr.
62,427
11,131
77,506

177,660
29,263

1.155
32,053
89,33
65,430
62,099

54,866
14,438
9,128

167,709
19,515

8,081
84,119
82,350
59,863

291,591

52,185 36
2,360 i 30

201,919 I 13

10,028 72
2,972 03

Ct.
93
05
57
76
89

85
24
99
38
85

I

27
20
47
15
45

27
12
30
25
66

5,455
411,806

18,902
11,787
21,633

5,662
1,091

38,838
11,201

2,195,585
2,118.431

+ 77,153

Total

Stand am 20. Mai
Etat au 20 mai 1893

Fr. 146,311,800.—

Fr. 148,838,400. —

Ungedeckte Cirkulation 1

F 28q 4fK( _Circulation non eouverte J
" ' '

Geld - Or

Silber - irgent

Geeetilicke Barschaft

incline metatliqne.

Fr.
7,847,589
1,049,561
9.725.739
1,079,654
6,960,307

342,760
1,114,818
2,663.453

792,257
1,151,266

929,559
2,439,501
1,933,343

10,060,575
1,695,312

1,742,639
11.994,674
2,217.362
2,398,078

18,009,056

1,370,782
1.252.740
5,143,121

487,373
489,552

3,170,176
2,316,969
1,141.772
1,113,357
2,505,143

Ct.
13
05
17
76
99

85
44
83
12
15

92
45
47
75
74

18
12
07
55
31

30
30
26
72
OS

22
52
10
60
23

458,487 1 79
957,086 90
631,333 80
811,021 43

108,101,485 30

107,750,271 35

+ 351,213 95

Fr 59,360,910. —

95

Fr. 69,306,530.

„ 19,715,870.

Jpr. 89,022,400.

Fr. 89,477,490

Spezieller Ausweis der Schweiz. Emissionsbanken mit beschränktem Geschäftsbetrieb.

Etat special des banques d'dmission suisses avec operations restreintes.
(Artikel 15 und 16 des Gesetzes.) Vom 27. Mai 1893. - Du 27 mai IS93 (Articles 15 et 16 de la loi.)

Nr.
Firma

Raison sociale

Noten Emission

Emission

Notendeckung nach Art. !5 des Gesetzes. — Couverture suivant l'artlcl» 15 de la loi.

Noten anderer
«chweberiaoher

Kmliilombaafcen

BOlete
d'eutres bnnqnes
d'6mi«aion anlMfs

Chekfly lanert 6 Tagen
fällige Depot- n. Emu-

Cheine too Banken

Chfcqne«, bona de eaieee
et de d6pftt de banqnee,
6ch6%nt dane lea 8joure

Innert 4 Monaten fällige — Ecbüant dans les 4 mois

Schweber Wecheel

Effet« «Tir la Soi««e

Amland-Weahael

Effet« «or l'ätranger

Lombard-Wechsel

Aväüom «or
nanticaamsnt

Schweis. StastekMM-
ehelne, Obligationen

and Coapon«
Boa» de ceieee d'itets

•niwee, obligation« dei-
dite itnt« etlenrccoapon«

Total

5

14

17

19

31

Bank in St. Gallen
Banque du Commerce ä Geneve
Bank in Basel

Banque de Genfeve

Banque commerciale neuchäteloise

11,600,000
22,500,000
20,000,000

5,000,000
3,600,000

Stand am 20. Mai 1

Etat au 20 mai } 1893
62,600,000
62,600,000

908,750
850,300

3,214,700
177,300

358,650

5,509,700
4,586,150

+ »23,650

127,000. —
6,674,635. 58

10,786,807. 15

9,178,296. 48

8,860,301. 65

5,610,055. 93

127,000.
50,000.

i 41,110,095. 79

43,427,087. 71

+ 77,000. — —2,316,991. 92

592,295. 70 ;

53,924. 85
"

721,978. 28

65,855. 75

23,454. 95

1,457,509. 53

1,476,549. 64

— 19,040. 11

3,393,190. 45

4,364,500. —
7,774,793. 85

1,146,213. 10

456,740. —

17,135,437. 40

17,125,115. 70

-f 10,321. 70

850,000.

497,610.

11,568,871. 73

17,032,532. —
20,889,767. 61

10,747,280. 50

6,448,900. 88

1,347,610.
1,347,610.

66,687,352. 72

68,012,513. 05

— 1,325,160. 33

Aktiven — Actii Passiven — Passii

Nr.
Firma

Raison sociale

Gesetzliche
Barschaft

Espbces ayant
court legal

Notendeckung
n. Art. 15 d. GesotoM

Couvertured.billets
•niv. art. 15 de ls loi

Uebrlge kurzfällige
dispon. Guthaben

Autres crdancea
disponibles ä

courts ichäance

Total

Noten-
Cirkulatton

Billets
en circulation

In längst. 8 Tagen
zahlbare Schuldon

Engagoments
tchiant dans les

hult jours

Wechsel-
Schulden

Engagement* sur
effets de change

Total

5

14

17

19

81

Bank in St. Gallen
Banque du Commerce ä Geneve
Bank in Basel
Banque de Geneve

Banque commerciale neuchäteloise

Stand am 20. Mai 1
1QOO

Etat au 20 mai / lö9a

6,022,294. 10

9,042,566. 60

8,695,855. —
2,160,910. 30

1,546,512. 95

11,568,871 73

17,032,532. —
20,889,767. 61

10,747,280. 50

6,448,900. 88

1,476,709. 21

492,409. 15

2,417,863. 64

54,7i4. 87

19,067,876. 04

26,567,507. 75

32,003,486. 25

12,908,190. 80

8,050,128. 70

11,224,650
19,961,250
18,205,400
4,479,150
3,452,400

1,954,991. 19

2,053,126. 75

7,089,176. 23

247,823. 95

550,245. 62

76,804. 70 13,255,445. 89

22,014,376. 76

25,294,576. 23
1

4,726,973. 95

4,002,645. 62 i

127,468,138. 95

27,860,208. 95
66,687,352. 72

68,012,513. 05
4,441,696. 87

4,089,301. 03
98,597,188. 64

99,962,023. 03
57,322,850
57,730,500

11,895,363. 74

12,694,383. 14

76,804. 70

45,000. —
69,294,018. 44 ;

70,469,883. 14 i

— 392,070. — 1,825,160. 33 -f 352,395. 84 — 1,364,834. 49 — 407,660 — 799,019. 40 + 30,804. 70 — 1,175,864. 70

t Ohas Fr. 42,570. 31 ächeidemSuea und nicht tariilerte fremd« Mannen. — t Saue fr. 42.570. 31 monneiee d'appoint et monnaiee dtrangSree non tarifdee,
Diskonto am 27. Mai 1893, Baeel, Bern, Genf, Iiaoaanne, 8t. GaUen and Zflrloh 3 °,o. — Bioompto le 27 mai 1893, Bkle, Bene, Geneve, Lauenoe, St-Gali et Zürich 3
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SpezMon der gesetzlicbeii Barsc&art bei den schweizer, Emissionsbanken

Specification de I'encaisse legale chez les banques demission suisses

anf den 27. Mai 1898 — an 27 mai 1898.

M Firma — Raison sociale Gold — Or

St. Gallische Kantonalbank, St. Gallen
Basellandschaftliche Kantonalbank, Liestal
Kantonalhank von Bern in Bern
Banca cantonale ticinese, Bellinzona
Bank in St. Gallen, St. Gallen
Credit agricole et industriel de la Brove ä Estavayer
Thurgauische Kantonalhank, Weinfelden
Aargauische Bank in Aarau
Toggenburger Bank, Lichtensteig
Banca della Svizzera italiana, Lugano
Thurgauische Hypothekenbank in Frauenfeld
Graubiindner Kantonalbank, Chur
Luzerner Kantonalbank, Luzern
Banque du commerce, Geneve
Appenzell A./Rh. Kantonalbank in Ilerisau
Bank in Zürich, Zürich
Bank in Basel, Basel
Bank in Luzern, Luzern
Banque de Geneve, Geneve
Zürcher Kantonalbank in Zürich
Bank in SchafFhausen, Schaffhausen
Banque cantonale fribourgeoise ä Fribourg
Banque cantonale vaudoise, Lausanne
Ersparnisskasse des Kantons Uri in Altdorf
Kantonale Spar- u. Leihkasse v. Nidwaiden in Stans

Banque cantonale neuchätcloise, Neuchätel
Banque commerciale neuchätcloise, Neuchätel
Schaffhauser Kantonalbank, Schaphausen
Glarncr Kantonalbank, Glarus
Solothurner Kantonalbank, Solothurn
Obwaldner Kantonalbank, Samen
Kantonalbank Schwyz, Schwyz
Credito Ticinese
Banque de l'Etat de Fribourg*)

Depositum bei der Zentralstelle 1

Depot au bureau central J

Gesetzliche Barschaft
Encaisse legale

Fr.
3,625,055

815,295
4,783,665

823,770
4,030,085

311,970
621,535

1,603,570
453,810
819,630
508,315

1,823,516
1,186,275
8,247,790

955,765
227,640

7,325,035
1,537,455
1,921,860

10,313,160
735.065
475,145

4,145,475
405,095
315,910

2,430,310
1,391,695

595,165
813,350

1,375,985
351,840
415,210
459,660
661,440

Silber-Argent

ct.

66,506,530

2,800,000

69,306,530

Fr.
2,372,005

62,835
3,369,035

34,840
1,947,540

4,885
253,705
398,915
26,110

215,830
178,305
101,550
562,640
781,740
467,180
135.200

1,321,210
416,690
229,005

2,601,045
186,300
87,135

313,550
36,600

154,170
50,675
69,620
76,770

214,770
497,225

85,935
• 532,435

154,690
99,230

Ct.

18,039,370

1,676,500

19,715,870

*) Vormals Xr. 25 Caisse d'ainortisseinent de la dette publiqne.

Nichtamtlicher Teil. — Partie noa offlcielle.
Envoiü en transit pour la France.

En date du 23 avril de cette annöe, la direction generale des douanes
de France a dispose ce qui suit au sujet des formalites ä remplir pour l'ad-
mission au tarif minimum des marchandises transitöes par la Suisse et origi-
naires des pays qui sont traites en France sur le pied de la nation la plus
favorisöe:

I. Colis isolös untres que les colis postaux.
II pourra etre supplöe au plombage par la production de certificate d'ori-

gine. Ces titres devront emaner, soit du service des douanes ou des autorites
du lieu d'expödition, soit des agents des douanes föderales. Indöpendamment
des indications habituelles (marques, nombre, numöros et espöce des colis,
espöce et poids des marchandises, etc.), ils devront, autant que possible, relater
la date de l'expödition. II est, d'ailleurs, entendu que le transport aura lieu
en droiture, dans les conditions determines par les n°s 60 et 390 des
observations preliminaires du tarif. Suivant ce qui se pratique en matiöre de
transport direct par terre, la rögularitö du transport sera justi.'iöe par la
production des lettres de voiture, röcepisses et öcritures du chemin de fer. En
cas de dechargements et de rechargements en cours de route, il devra 6tre
ötabli que la marchandise n'a pas sejourne sur les points intermödiaires au
delä du temps nöcessaire pour ces manutentions.

II peut arriver que, par suite de nöcessites et de convenances de roulage,
les titres de transport ötablis dans le pays d'origine aient 6t6 remplaces par
des feuilles d'accompagnement ou des lettres de voiture crööes en Suisse.
Cette circonstance n'aura pas pour effet de faire perdre aux marchandises le
bönöfice de leur origine primitive, si la comparaison des dates portees sur les
nouveaux titres de transport avec Celles des certificats d'origine etablit que le
söjour des colis en Suisse n'a pas excedö le temps indispensable pour l'ac-
complissement des formalitös de la reexpödition. II sera statuö sur chaque
cas de l'espöce par le chef de la visite au vu des documents produits ä l'appui
des declarations.

II. Colis postaux.
Les expeditions de l'espöce ne portent habituellement que sur de faibles

quantites de marchandises. Elles prösentent par les bulletins qui les accom-
pagnent, par les cachets dont les colis sont revötus ou par les conditions
mömes de leur transport, des garanties de nature ä öcarter tout soupqon de
manoeuvre abusive.

Par ces motifs, il a 6te decide que les colis dont il s'agit seraient admis
au benefice du tarif minimum sans formalitö speciale.

III. Wagons chargös expödiös directement d'Autriclie-Hongrie, d'Allemagne, etc.,
en France.

La condition du plombage est maintenue ä regard de ces expeditions.
Pour jouir du traitement de faveur, les wagons devront etre presentes soit
sous le plomb de la douane ou du chemin de fer du pays d'expedition, soit
sous le plomb de la douane suisse d'entr6e. En cas de rupture des plombs,
il devra etre justifie de l'incident par un procös-verbal des'agents des chemins
de fer federaux.

Par analogie avec ce qui se pratique en matiöre de transit international,
les chefs locaux pourront passer outre ä ces irrögularitös, si, d'ailleurs, l'examen
des titres de transport ne laisse subsister aueun doute sur l'origine des
marchandises.

A l'egard des marchandises declaröes, ä l'arrivöe, pour le transit, les
bureaux d'entrüe devront specifier sur les acquits-ä-caution ou les feuilles de
gros, si le transit par la Suisse a eu lieu sous wagons plombös ou dans les
conditions voulues pour l'obtention du traitement de faveur. En ce qui con-
cerne Celles de ces marchandises destinöes ä l'Algörie, les douanes d'embarque-
ment auront ä reproduire, soit sür les permis de transbordement, soit sur les
manifestes, les mentions inscrites par les bureaux de la frontifere sur les sou-
missions de transit.

Handelsverträge.
Schweiz-Spanien. XVir publizieren nachstehend die in unserer letzten

Samstagsnummer in Aussicht gestellte Uebersicht derjenigen Ansätze des
spanischen Minimaltarifs, welche für den Fall der Genehmigung der schweizerischspanischen

Handelsübereinkunft durch die Gortes eine Herabsetzung erfahren
werden. Die Ratifikationsurkunden werden möglichst bald nach erfolgter
Genehmigung der Uebereinkunft ausgetauscht werden, worauf dieselbe laut Art. 10
sofort in Kraft tritt. Wir werden unsere Leser hierüber schnellstmöglich in
Kenntnis setzen.

Die zum Zwecke der Vergleichung nach dem Texte jeder Position in
Klammern beigefügten Zahlen bedeuten: m den Zoll des neuen spanischen
Tarifes 2 (Minimaltarif) für Vertragsstaaten, a den alten Vertragszoll.

Nummer _des Zölle
spanischen Benennung der Waren. PesetasTarifes

48bis Tapezierernägel, auch vergoldet oder versilbert (m und
a: verschiedene Zölle, je nach dem Material und der p«iookg
Vergoldung oder Versilberung) 20. —

58bis Haushaltungsgegenstände (aus Schmiedeisen und Stahl):
emailliert (m 36. —, a 19. 84) 20. —

86bis Flaschenkapseln aus Stanniol (m 37.50, a 16. 60) 15. —
97 Farbstoflextrakte (m 7. 80, a 3. —) 5. —

101 Farben, aus Steinkohle gewonnene und andere künstliche
Farben, sowie reines oder mit Krapprot gemischtes
Garancin: »er ks

in Pulver oder Kristallen (m 2.50, a —.75) 1.50
in Teigform oder flüssig (m 2. 50, a —.75) —.50

Baumwollgarn einfach oder gezwirnt, ein- oder zwei-
drähtig:

130 — roh, gebleicht oder gefärbt, bis und mit Nr. 35 (m 1.25,
a —. 76) 1. —

131 — von Nr. 36 und darüber (m 1.75, a 1.—) 1.50

Baumwollgewebe, dichte, glatte: roh, gebleicht oder ge¬
färbt, am Stück oder in abgepassten Tüchern:

133 — bis und mit 25 Fäden (m 3. 85, a 1. 54) 3. —
134 — 26 und mehr Fäden (m 4. 35, a 1. 74) 3. 75

Baumwollgewebe, bedruckte sowie geköperte und auf dem
gewöhnlichen Webstuhl hergestellte gemusterte Gewebe:

135 — bis und mit 25 Fäden (m 6. —, a 2. 40) 4. —
137 Gewebe, durchsichtige (clairs), wie Musseline, Batist, Linon,

Mull (Organdis) und Gaze aller Art (m 5. 60, a 2. 24) 5. —

Plattstichstickereien:
Klasse IV Bandes und Entredeux, von Hand oder mit der Maschine
Gruppe 4 gestickt auf Baumwollgeweben aller Art, Tüll ausge¬

nommen, bis zu 60 Centimeter Breite, das Gewebe
inbegriffen (Minimaltarif: Zölle der Nrn. 133—137, mit
50% Zuschlag; alter Vertragstarif: Zölle der Nrn. 133
bis 137, mit 30 % Zuschlag) 3. 30

Hand- oder Maschinenstickereien auf Bauinwollgeweben,
Tüll ausgenommen, die in der vorhergehenden Nummer
nicht inbegriffen sind (Minimaltarif: Zölle der Nrn. 133
bis 137, mit 50 % Zuschlag; alter Vertragstarif: Zölle
der Nrn. 133—137, mit 30 % Zuschlag) 4. 50

Stickereien auf baumwollenem Tüll (m 15.68, a 5. 43) 6. —

Kettenstich-Stickereien:
Stickereien auf Baumwollgeweben aller Art, Tüll

ausgenommen, in Stücken, in grossen und kleinen Vorhängen,
Decken und ähnlichen Artikeln (Minimaltarif: Zölle der
Nrn. 133—137, mit 50% Zuschlag; alter Vertragstarif:
Zölle der Nrn. 133—137, mit 30 % Zuschlag) 3. —

Die gleichen Stickereien auf Baumwollgeweben mit
Tüllapplikation (Minimaltarif: Zölle der Nrn. 133—137, event.
140, mit 50% Zuschlag; alter Vertragstarif: Zölle der
Nrn. 133—137, event. 140, mit 30 % Zuschlag) 3. 20

Die gleichen Stickereien auf baumwollenem Tüll, mit oder
ohne Applikation von Musseline (m 15.68, a 5. 43) 5. 30

Gewebe aus Flachs oder Hanf, mit oder ohne Beimischung
von Baumwolle:

154 — von 11 bis und mit 24 Fäden (m 5.35, a 2.15) 2. 50

155 — 25 und mehr Fäden (m 9.60, a 3. 85) 4. 25

156 — geköpert oder gemustert (m 4. 55, a 1. 83) 3. —

Stickereien auf Leinengeweben:
Klasse V Plattstichstickereien auf Leinengeweben bis zu 24 Fäden,
Gruppe 4 mit oder ohne Beimischung von Baumwolle (m 8. 03,

a 2. 80) 3. —

— von 25 und mehr Fäden (m 14. 40, a 5. —) 5. —
176 Andere Gewebe aus reiner Wolle, Flockwolle oder Haar

(m 8. 75, a 3.50) a —
177 Die gleichen Gewebe, wenn deren ganze Kette oder Schuss'

aus Baumwolle oder anderen vegetabilischen Spinnstoffen
besteht (m 5.40, a 2.17) ^5.

Stickereien auf Wollengeweben:
Klasse VI Plattstichstickereien auf Wollengeweben mit oder ohne
Gruppe 4 Beimischung von Baumwolle, Tuch ausgenommen (Mini¬

maltarif: Zölle der Nrn. 176 und 177, mit 50%
Zuschlag; alter Vertriigstarif: Zölle der Nrn. 176 und 177,
mit 30 % Zuschlag) • "•

Plattstichstickereien auf Tuch and anderen ähnlichen
Geweben aus reiner Wolle, Flockwolle oder Haar (m 16.13,
a 5. 59) 9-—

Protokoll. Bei den 8 t ick ere ien wird mit Bezug auf die

Qualität oder die Farbe des Stickgarne#^ kein Unterschied
gemacht. — Die hier nicht genannten Stickereien unterliegen den

betr. Gewebezöllen, mit einem Zuschlag von 30 % für die Stickerei.

Die Zölle für gestickte Artikel sollen in keinem Falle höher als

30 % über dem Zoll der betr. Gewebe stellen.

Protokoll. Umschlagtücher und Taschentücher mit
Fadenschlag (faufilös) oder gesäumt (einfach oder ä jour)
(m: Zuschlag von 50 %, a: Zuschlag von 30 <%). Pia. so«;.



5li
Nummer

des
spsnUchen

Tarifes

188

Benennung der Waren.

Seidengewebe, glatte oder geköperte (m 25. —, a 10. —)
Protokoll. Diese Position umfasst alle ganzseidenen

Gewebe, die nicht unter eine der Positionen 189, 191 oder 192
des spanischen Zolltarifen fallen.

195 Gewebe aus Seide oder Floretseide, deren ganze Kette
oder Schuss aus Baumwolle oder anderen vegetabilischen
Spinnstoffen besteht (m 10. —, a 4. —)

Protokoll. Seidengewebe, deren Kette ganz aus Seide
besteht und deren Schuss aus Daumwolle und Seide, Baumwolle
dem Gewichte nach vorherrschend, gemischt ist, werden nach
Nr. 195 des Tarifs verzollt.

201 Gedruckte Bücher in spanischer Sprache (m 61. 40, a
38.50s)

Protokoll. Die Etuis aus Carton, welche die Bücher
einschliessen, sind keinem Zoll unterworfen.

228bis Geflechte und Gewebe aus Stroh, Hanf, Manilahanf oder
Rosshaar, zur Hutfabrikation (m 30. 25, a. 30. 24 S)

zolle
Pesetas
per kg

17.50

per 100 kg

50. —

235 Milchkühe (m 35. —, a 13. 80)
258 Taschenuhren: goldene (m 7. 50, a 7. 50)
259 — silberne und aus anderen Metallen (m 2. —, a 1. 80)

263 Maschinen für die Landwirtschaft (m 14. —, a —. 95 S)
264 Motoren jeder Art, mit oder ohne Kessel, sowie getrennt

eingeführte Kessel (m 18. —, a 2. — S)
265 Lokomotiven, Lokomobile und Schiffsmaschinen, mit Dampf¬

kesseln, sowie getrennt eingeführte Dampfkessel (m
28. —, a 8. — S)

268 Maschinen und Maschinenteile anderer Art oder aus anderen
Metallen (inbegriffen Strumpfwirkmaschinen und
Strickmaschinen (m 20. —, a 8. — S)

268bis Dynamo-elektrische Maschinen (m 20. —, a 8. — S)
271 Kabel für öffentliche elektrische Leitungen, aus Kupfer¬

draht, mit Umhüllung aus verschiedenen Materialien
(m 20. —, a 8. —)

275 Eisenbahn-Personenwagen und fertige Holzteile zu solchen:
Personenwagen I. Klasse im 36. —, a 37. 90; m und a:

Spezialtarife ') 13. — und 6.50)
Personenwagen II. Klasse (m 36. —, a 37. 90; m und a:

Spezialtarife ') 10. — und 5. —)
Personenwagen III. Klasse (m 36. —, a 37.90; m und a:

Spezialtarife r) 8. — und 4. —)

20.—
per Stück

25. —
l.—

—.50
per 100 kg

12.50

17.—

24.

18.50
18.50

18.50

30.—

26.—

24.—

') Diese Spezialtarife gelten nur für gewisse Eisenbahnlinien.

Nummer
des

spanischen
Tarifes

276

277

330 bis

334

335
356 bis

357 bis
369 bis

zsiie

Benennung der Waren." per 100 kg
Güterwagen, Pack- und Lastwagen aller Art für

Eisenbahnen, Wagen für Bergwerke; fertige Holzteile zu
solchen (m 23.—, a 10. 85; m und a: Spezialtarife ')
5. — und 2.50) 15.

Tramwav-Wagen und fertige Holzteile zu solchen (m 58. -,a 37. 90) ; 53. _
per kg

Konzentrierte Milch (in 1. 50, a —. 90) —.50
per 10O kg

1 eigwaren für Suppen, Satzmehl als Nahrungsmittel, Brot
und Zwieback (m 28. —, a 11. 35 S) 20. —

per kg
Kase (m —. 60, a —.35) —.25
Gewöhnliche gummierte ßaumwollgewebe für Futterstoffe

oder zur Einfassung von Hüten (m 5. 60, a 2. 24) —. 75
Protokoll. In dieser Nummer ist die gehleichte und

appretierte Futtermousseline inbegriffen, entsprechend den
bei der Generaldirektion der indirekten Steuern in Madrid
niedergelegten Mustern.

Musikdosen (m 3. —, a 1.30) 2. 50
Gewebe aus Kautschuk in Verbindung mit anderen Stoffen,

zur Schuhfabrikation (m 3. —, a 2. 75) 2. —

Für folgende Artikel treten von der Inkraftsetzung der Uebereinkunft an
Zollermässigungen auf dem schweizerischen Gebrauchstarif
ein:

ivArischer
Zoll

per 100 kg

Schweizerischer
Gebrauchstarif

Nr.

148 Korkholz, roh oder in Platten (Gebrauchstarif 2. —)
149 — verarbeitet, Sohlen, Stöpsel etc. (Gebrauchstarif 25. —)
330 a Quecksilber (Gebrauchstarif 5. —)
382 Fische, getrocknet, gesalzen, mariniert, geräuchert oder

anderswie zubereitet:
— in Gefässen bis und mit 5 kg, sowie in verschlossenen

Büchsen oder Gläsern (Gebrauchstarif 40. —)
aus 398 c Datteln (Gebrauchstarif 15. —)
aus455 Malaga- und Jeresweine bis inkl. 18° Alkoholgehalt (Ge¬

brauchstarif 15°) in Fässern
aus 465 Olivenöl in Gefässen aus Weissblech von wenigstens

10 Liter Inhalt (Gebrauchstarif 20. —)

—.50
5. —
3 —

16.—
3.—

3.50

1. —

') Diese Spezialtarife gelten nur für gewisse Eisenbahnlinien.

Insertioiispreis:
de halbe Spaltenbreite 30 Cts.,

di« game Spaltenbrelte 50 Cts. per Zeile.
Privat-Anzeigcn. — Anoonces hob offlcielles. .Prix d'insertioii:

30 cts. la petite llgne,
50 cts. la ligne de la largenr d'nne eelonne.

Stadl Zürich.
°|o Anleihen von Fr. 25,000,000

vom 30. November 1B89.

Verzinsung' der Obligationen.
Die am 31. Mai fälligen Semestercoupons der Obligationen des genannten

Anleihens der Stadt Zürich werden vom Verfalltage an mit Fr. 17. 50 Cts.
gleich R.-M. 14. 15 Pf. an folgenden Zahlstellen in den bei jeder derselben
üblichen Geschäftsstunden spesenfrei eingelöst:

Zürich: Stadtkasse (früher Centraiverwaltung) und Kreis-
einnehmereien.

Schweizerische Kreditanstalt.
Aktiengesellschaft Leu & Clc.

Bern: Kantonalbank von ltern.
Basel: Basler Bankverein.

Basler Handelsbank.
St. Ballen: St. Galler Kantonalbank.
Glarus: Bank in Glarus.
Genf: Union Financicre de Geneve.

Banque de Paris et des Pays-Bas.
Berlin : Direktion der Disconto-Gesellschaft.

Deutsche Bank.
Berliner Handels-Gesellschaft.
Bank fiir Handel und Industrie.

Frankfurt b/J®.: Herren M. A. von Rothschild & Söhne.
Filiale der Bank für Handel und Industrie.

Darmstadt: Bank für Handel und Industrie.

Auslosnng1 von < >l>li<*Tttionon.
Bei der vierten Auslosung, welche am 19. Mai d. J. stattgefunden hat,

sind zur Rückzahlung auf 30. November 1893 ausgelost worden:
Serie Nr. 38 Obligationen Nr. 3,701— 3,800

» Nr. 52 » Nr. 5,101— 5,200
» Nr. 137 » Nr. 13,601—13,700

deren Verzinsung mit obigem RückZahlungstermin aufhört. Von den im Jahre
1892 ausgelosten Obligationen dieses Anleihens sind bis jetzt noch nicht
eingelöst: (OF 7039)

Von Serie 159 Obligationen Nr. 15,818 bis 15,823; 15,842 bis 15,848; 15,876
bis 15,877;, von Serie 234 Obligationen Nr. 23,366 ; 23,370 ; 23,371.

Zürich, den 20. Mai 1893.
Der Finanzvorstand der Stadt ZUrich:

(8151) Fl. Hasler, Stadtrat.

Die Basler Gesellschaft für Cellulose-Fabrikation
hat sich gemäss Eintrag im Handelsregister des Kantons Basel-Stadt vom
16. Mai 1893 aufgelöst. Zufolge Vorschrift von Art. 665 des schweizerischen
Obligationenrechts werden die Gläubiger der Gesellschaft aufgefordert, ihre
Ansprüche am Sitze der Gesellschaft, Freiestrasse 56, Basel, anzumelden.

Basel, den 24. Mai 1893. (0 4051 B)
(3231) Der Verwaltungsrat.

Socieie Esppole de clieniiiis de fer a fortes ramps.
Messieurs les actionnaires sont convoques en assemblee generale, con-

formement ä l'art. 21 des Statuts, ä Lausanne, au Casino-Theatre, ä 2 heures
de l'apres-inidi, pour le samedi, 17 juin 1893.

Ordre du jour:
1° Presentation des comptes et du bilan au 31 döcembre 1892.
2° Rapport du conseil d'administration. (II6612 L)
3° Rapport de Messieurs les vörificateurs.
4° Nomination d'un membre du conseil, qui sera ainsi porte de 8 ä 9

membres (art. 34 des Statuts).
5° Modification aux articles 6, 38 et 39 des Statuts.
6° Nomination de un ou de deux vörificateurs des comptes.

Pour assister ä I'assemblöe, Messieurs les actionnaires sont invites ä dö-
poser leurs titres d'ici au 12 juin prochain au plus tard

ä Barcelone, au siege social, Corribia 6,
ä Lausanne, chez MM. Ch. Masson & Cie,

oü ils pourront prendre eonnaissance dös ä prösent du bilan et du rapport
des commissaires.

Au nom du conseil d'administration,

(324s)

Le president:
Cli. Masson.

Prudentia,
Aktiengesellschaft für Rück- und Mitversicherungen.

Gemäss Beschluss der heutigen Generalversammlung wird der Dividendencoupon

Nr. 7 mit Fr. 50 von jetzt ab an unserer Kassa, sowie au der
Kassa der Aktiengesellschaft Leu & Cie hier eingelöst; ausserdem erfolgt
die Einlösung desselben an der Kassa der Eidgenössischen Bank in Bern,
Basel und St. Gallen.

Die Coupons sind mit einem Bordereau zu begleiten. (OF 7045)

Zürich, den 18. Mai 1893.

Prudentia,
(314') Aktiengesellschaft für Rück- und Mitversicherungen.

Der Verwaltungsrat: Der Direktor:

II. Diggelmann. Präsident. Wasels.

Schweizerische

Rückversicherungs-Gesellschaft,
Gemäss Beschluss der heutigen Generalversammlung wird der Dividendencoupon

Nr. 29 mit Fr. 85 von jetzt ab an unserer Kassa, sowie an der
Kassa der Aktiengesellschaft Leu & Cie hier eingelöst; ausserdem erfolgt
die Einlösung desselben an der Kassa der Eidgenössischen Bank in Bern,
Basel und St. Gallen.

Die Coupons sind mit einem Bordereau zu begleiten. (OF 7046)

Zürich, den 18. Mai 1893.

(3131) Schweizerische Ruckversichernngs-Gesellschaft,

Der Verwaüungsrat: Der Direktor:

II. Diggelmann, Präsident. Wasels.
Buchdruckerei JENT & C° in Bern. — Imprimerle JENT & O ä Berne.


	

